




25

REEL + TRANSFO + 370 LAMP
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5908/370

DIMENSIONS

Description

m. coiled/m. enroulés
feeding cable/cabled’alimentation/Zuleitung
transfo featuresTrafo Merkmale
cable type
bulb/ampouleBirne/bombilla
max Watt bulb
lamp holder/douille/Anschluss/portalamparas
lamp protection degree/Lampe Schutzart
reel protection degreeAufroller Schutzart
voltages input entréeEingang/entrada

1

Art. 5908/370
Cable reelwith transfo +lamp 370

m 15,5 (14 + 1,5)
1 m

power: 63VAinput: 230Voutput: 12V and 24V
HO5 RN-F

NO
60W
E27
IP65
IP42
230V
44

mm 345x305x230Kg 6,0

Spring-operated cable reel for wall mountingequipped with inspection lamp and transformer.This model allows to have the lamps feeded at low voltage, as requested by the safety rules.
See page 22
– Unbreakable replacement plastic bell.– Screw cap E27, max. 60Watt bulb.– Switch.– Rotating hook.

LAMP FEATURES
REEL FEATURES
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Enrouleur automatique à ressort équipé de
baladeuse et transformateur.Ce modèle permet d’avoir les baladeuses ali-mentés à basse tension, comme prevu par les
normes de securité.

Voir page 22
– Cloche en plastique incassable.– Douille à vis E27, ampoule max. 60Watt.– Interrupteur.– Crochet pivotant.

CARACTERISTIQUES DE LA BALADEUSE
CARACTERISTIQUES DE L'ENROULEUR

Kabelaufroller mit Federantrieb, mit Handlampeund Trafo.Dieses Modell erlaubt die Lampen fürNiederspannung gemäß denSicherheitsnormen zu bekommen.
Siehe Seite 23
– Unzerbrechliche Kunststoffglocke.– Schraubfassung E27, Glühbirne 60Watt max.– Schalter.– Drehbarer Aufhängehaken.

EIGENSCHAFTEN LAMPE 
EIGENSCHAFTEN AUFROLLER 

Enrollador automático con rebobinado de resorte,lámpara portátil y transformador.Esto modelo permite d'alimentar les lámparasen baja tensión, ségun norma de seguridad.
Ver pag. 23
– Campana de plastico infrangible.– Fijación a tornillo E27, lamparilla max. 60Watt.– Interruptor.– Gancho giratorio.

CARACTERISTICAS DE LA LAMPARA
CARACTERISTICAS DE L'ENROLLADOR

- Plastic bell/Cloche/Glocke.ART. 371
SPARE PARTS-PIÈCES DE RECHANGE

These products comply
with Directives:

Produits conformes aux
Directives:

2006/95/CE  2006/42/CE
2002/95/CE

Manufactured according
to standard:

Construit selon norme:
EN 60598-1  EN 60598-2-8

EN 61242  EN 60335-1
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MODELS FOR SPECIAL APPLICATIONS (water and dust proof)High safety unit, with protection degree IP55/IP65. Suitable for particular places, where the highestprotection is needed.
MODELES POUR APPLICATIONS SPECIALES AVEC DEGRE DE PROTECTION IP 55/IP65  (eau et poussière)Ensemble d’haute securité, avec degré de protection IP55/IP65, indiqué pour milieux particuliers, oùon demande le maximum de protection.
MODELLE FÜR SONDER VERWENDUNGEN MIT SCHUTZART IP 55/IP 65  (Wasserund Staub)Gruppe für höchste Sicherheit mit Schutzart IP55/IP65, geeignet für besondere Umgebungen, wohöchste Schutzanforderungen gegeben sind.
MODELOS POR APPLICACIONES ESPECIAL CON GRADO DE PROTECCION IP 55/IP65 (agua y polvo)Grupo de alta seguridad, con protección IP55/IP65, apto para ambientes especiales donde se pidela máxima seguridad.

370328 24V328 230V

Cable reelwith transfo+ lamp 370
m 15,5 (14 + 1,5)

1 m
power: 63VAinput: 230Voutput: 12V and 24VHO5 RN-F

NO
60W
E27
IP65
IP65
230V
44

mm 345x305x230Kg 6,5

Cable reelwith transfo+ fluo lamp 328 24V
m 15,5 (14 + 1,5)

1 m
power: 25VAinput: 230Voutput: 24VHO5 RN-F

YES
11W
2G7
IP55
IP55
230V
44

mm 345x305x230Kg 6,5

Cable reelwith fluo lamp328 230V
m 15,5 (14 + 1,5)

1 m
-

HO5 RN-F

YES
11W
2G7
IP55
IP55
230V
60

mm 390x310x165Kg 5,0

Cable reelwith fluo lamp328 24V
m 15,5 (14 + 1,5)

1 m
-

HO5 RN-F

YES
11W
2G7
IP55
IP55
24V
60

mm 390x310x165Kg 5,0

328 24V370

Cable reelwith lamp370
m 15,5 (14 + 1,5)

1 m
-

HO5 RN-F

NO
60W
E27
IP65
IP65

Max 250V
60

mm 410x305x185Kg 5,0

5907/328 IP55 5907/328 IP55 24V 5907/370 IP65 5908/328 IP55 5908/370 IP65

MODELS WITH TRANSFORMERMODELS WITHOUT TRANSFORMER

1

Art.

Description

m. coiled/m. enroulés
feeding cable/cabled’alimentation/Zuleitung
transfo featuresTrafo Merkmale
cable type
lamp model
bulb/ampouleBirne/bombilla
max Watt bulb
lamp holder/douille/Anschluss/portalamparas
lamp protection degree/Lampe Schutzart
reel protection degreeAufroller Schutzart
voltages input entréeEingang/entrada
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These products comply
with Directives:

Produits conformes aux
Directives:

2006/95/CE  2006/42/CE
2002/95/CE

Manufactured according
to standard:

Construit selon norme:
EN 60598-1  EN 60598-2-8

EN 61242  EN 60335-1

IP55/IP65 MODELS
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MINI REELS + LAMP

9001/T306 9001/328 230V
9001/328 24V
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Small-sized cable reels with cable mt. 7 coiled +mt. 1 free. Suitable for small places, for specificoperating areas, on jibs, on lift columns, etc.Model WITHOUT transformer.
– Structural elements of cable reel in shock-resi-stantplastic material.– Ratchet stop.– Wall-mountable steel bracket.– Working temperature: -5°C/+ 40°C.

REEL FEATURES

© DiskArt™ 1988

© D

is

kA

rt

™ 1

98

8

Enrouleurs de cables d’encombrement reduit, aveccable mt. 7 enroulés + mt. 1 à l’exterieur.Modèle SANS transformateur.
– Structure de l’appareil en matière plastique,résistante aux chocs.– Cliquet applicable.– Support pour fixation au mur en tôle d’acier.– Température d’utilisation: –5°C/+40°C.

CARACTERISTIQUES DE L'ENROULEUR

328 24V328 230V

Cable reelwith lampT306
m  8 (7+ 1)

1,5 m
HO5 VV-F

NO
60W
E27
IP20
IP42

Max 250V
46

mm 420x280x120Kg 4,5

Cable reelwith fluo lamp328 230V
m  8 (7+ 1)

1,5 m
HO5 RN-F

YES
11W
2G7
IP55
IP42
230V
46

mm 420x280x120Kg 4,5

Cable reelwith fluo lamp328 24V
m  8 (7+ 1)

1,5 m
HO5 RN-F

YES
11W
2G7
IP55
IP42
24V
46

mm 420x280x120Kg 4,5

9001/T306 9001/328 230V 9001/328 24V

1

Art.

Description

m. coiled/m. enroulésfeeding cable/cabled’alimentation/Zuleitungcable type
lamp model
bulb/ampouleBirne/bombillamax Watt bulb
lamp holder/douille/Anschluss/portalamparaslamp protection degree/Lampe Schutzartreel protection degreeAufroller Schutzartvoltages input entréeEingang/entrada

Kabelaufroller mit kleinen Abmessungen mit aufgerol-ltem Kabel mit Länge von 7 m + 1 m außen.Für Anwendungen in kleinen Räumen oder für beson-dere Arbeitsfelder, wie Säulen bei Hebebühnen etc.Modell OHNE Trafo.

– Außengehäuse aus Kunststoff.– Rollenkabelführung um das Rückrollen desKabels zu erleichtern.– Arretierung für das Kabel.– Temperatur für Verwendung: –5°C/+40°C

EIGENSCHAFTEN AUFROLLER 

Enrollador de reducidas dimensiones con cableenrollado de 7 mts + 1 mt, externo.Para utilizar en ambientes de reducidas dimensio-nes, o sobre un lugar de trabajo especifico, sobrebrazos, sobre una columna de puente elevador, etc.Modelo SIN transformador.
– Elementos estructurales del enrollador en materialplástico antichoque.– Dispositivo de blocaje de cable.– Soporte de fijacción orientable de chapa de acero.– Temperatura de utilización: –5°C/+40°C

CARACTERISTICAS DE L'ENROLLADOR

These products comply
with Directives:

Produits conformes aux
Directives:

2006/95/CE  2006/42/CE
2002/95/CE

Manufactured according
to standard:

Construit selon norme:
EN 60598-1  EN 60598-2-8

EN 61242  EN 60335-1

T306




